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مريم(88:95)

Y dicen (algunos): «El Clemente ha tomado para Sí un hijo».  En verdad, habéis dicho algo gravísimo.  A punto han estado los cielos de rasgarse, la tierra de abrirse y las montañas de derrumbarse  por atribuirle un hijo al Clemente,  cuando no es propio (de Su grandeza) tomar un hijo para Sí.  Todos los que se encuentran en los cielos (los ángeles) y en la tierra (los hombres y los yinn) comparecerán ante el Clemente como siervos Suyos.  Y, ciertamente, Él conoce a cada uno de ellos y lleva la cuenta de todos. Y todos se presentarán ante Él el Día de la Resurrección solos (sin riquezas ni hijos que los apoyen).
[Corán 19:88-95 ].










